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de l Gebrauchsanweisung
Produktbeschreibung:
Metalline® Produkte bestehen aus Vliesstoff aus Viskose, der auf der wundzugewandten Seite mit Aluminium bedampft ist. 
Es entsteht eine glatte Wundkontaktschicht, die das Risiko des Verklebens mit der Wunde verringert. Durch atraumatische 
Verbandwechsel wird der Heilungsverlauf positiv beeinflusst. Die Porosität der aluminisierten Oberfläche begünstigt ein 
rasches Aufsaugen von Wundexsudat in die Metalline® Produkte. 
Für großflächige Wunden stehen zum Abdecken oder Unterlegen auch großformatige Ausführungen von Metalline® zur 
Verfügung. 
Die sterilen Metalline® Produkte sind einzeln steril verpackt und mit Strahlen sterilisiert. Metalline® Produkte sind nur 
für den Einmalgebrauch bestimmt und dürfen nicht resterilisiert werden. Das Produkt ist steril, solange die Verpackung 
ungeöffnet und unbeschädigt ist. Die unsterilen Produkte sind vor der Anwendung zu sterilisieren (Metalline® Kompressen, 
gerollt: EN ISO 11135, EN ISO 11137; Metalline® Tuch: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Produktzusammensetzung:
Kompresse, Tuch, Betttuch: Viskose, Acrylatbinder, Aluminium 
Verbandtuch: Viskose, Acrylatbinder, Aluminium, Polyester

Indikationen:
Metalline® Kompresse ist zur Abdeckung von Wunden aller Art bestimmt. Insbesondere empfohlen für Verbrennungen, 
Verätzungen, Operationswunden und Erste Hilfe. 
Metalline® Verbandtuch dient der Versorgung o.g. großflächiger Verletzungen, auch im Notfalleinsatz. 
Metalline® Betttuch ist zum Unterlegen bei offener Behandlung großflächiger Verbrennungen, Verätzungen und 
Schürfwunden bestimmt.
Metalline® Tuch ist nach Sterilisation der benötigten Abschnitte, zum Unterlegen oder Abdecken großflächiger Wunden 
bestimmt.

Kontraindikationen:
Bekannte Überempfindlichkeit gegenüber dem Produkt oder seinen Bestandteilen.

Nebenwirkungen:
In sehr seltenen Fällen können Hautunverträglichkeiten oder Allergien auftreten.

Anwendung:
Die Wunde vor Anlegen des neuen Verbandes wie üblich reinigen (z.B. mit steriler Kochsalzlösung, Ringerlösung) und die 
Wundränder trocken tupfen.
Metalline® Kompresse:
1. Unsterile Metalline® Kompressen vor der Anwendung sterilisieren.
2. Die Metalline® Kompresse mit der aluminisierten Seite auf die Wunde applizieren.
3. Der Wundverband ist mit einem geeigneten Material zu fixieren (Fixierpflaster, z. B. Curafix® H, elastische Fixierbinde, z. 

B. Mollelast®). 
Metalline® Verbandtuch:
1. Das Verbandtuch entfalten und die Bänder anfassen.
2. Die aluminisierte Seite auf die Wunde legen und die Bänder verknoten.
Metalline® Tuch: 
1. Die benötigte Länge von der Rolle abschneiden und vor dem Gebrauch sterilisieren.
2. Gut saugfähiges Material, z.B. Disposima®, auf die Matratze legen. Metalline® Tuch darüber legen (mit der 

aluminisierten Seite zur Wunde) und den Patienten auf dem mit Metalline® bedeckten Bett lagern.
Metalline® Betttuch: 
1. Das Betttuch vorsichtig entfalten und über die Matratze spannen (mit der aluminisierten Seite zur Wunde).
2. Den Patienten auf dem mit Metalline® bedeckten Bett lagern.

Erneuern des Verbandes bzw. der Unterlage:
Die Zeitabstände, nach denen Metalline® Kompresse, Metalline® Verbandtuch, Metalline® Betttuch oder Metalline® Tuch 
erneuert werden muss, setzt der behandelnde Arzt je nach Wundzustand (Exsudationsgrad etc.) fest.

Hinweis:
Es liegen derzeit keine Erfahrungen zur gleichzeitigen Anwendung während eines Magnetresonanz-Bildgebungsverfahrens 
(MRI) vor. 
Bei elektronischen Messungen sollte der Kontakt der Produkte mit Elektroden oder leitenden Gelen vermieden werden. 

fr l Mode d’emploi
Description du produit :
Les produits Metalline® se composent de non-tissé en viscose, métallisé à l’aluminium sur le côté en contact avec la 
plaie. Il en résulte une couche de contact lisse avec la plaie, qui réduit le risque d’adhérence avec celle-ci. Le changement 
de pansement atraumatique influence positivement le processus de cicatrisation. La porosité de la surface aluminisée 
favorise une absorption rapide de l’exsudat de la plaie par les produits Metalline®. 
Des modèles grands formats de Metalline® sont disponibles pour recouvrir les plaies étendues ou être placés en dessous 
de celles-ci. 
Les produits Metalline® stériles sont conditionnés en emballage stérile individuel et stérilisés par rayons. Les produits 
Metalline® sont destinés à un usage unique et ne doivent pas être restérilisés. Le produit est stérile tant que l’emballage 
n’est pas ouvert ou endommagé. Les produits non stériles doivent être stérilisés avant utilisation (Metalline® compresses, 
en rouleau : EN ISO 11135, EN ISO 11137 ; Metalline® champ : EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Composition du produit :
Compresse, champ, drap de lit : viscose, liant acrylate, aluminium
Pansement : viscose, liant acrylate, aluminium, polyester

Indications :
Metalline® compresse est destinée à recouvrir tout type de plaies. Recommandée en particulier pour les brûlures, les 
blessures chimiques à l’acide, les plaies chirurgicales et les premiers soins. 
Metalline® pansement convient à la prise en charge des blessures étendues, également en situation d’urgence. 
Metalline® drap de lit est destiné à être placé en dessous des brûlures, des blessures chimiques à l’acide et des 
dermabrasions étendues dans le cadre de traitement ouvert.
Metalline® champ est destiné à recouvrir des plaies étendues ou à être placé en dessous de celles-ci après stérilisation 
des parties nécessaires.

Contre-indications :
Hypersensibilité connue au produit ou à l’un des constituants.

Effets indésirables :
Dans de très rares cas, des réactions cutanées ou allergies peuvent survenir.

Utilisation :
Avant de poser le nouveau pansement, nettoyer la plaie comme d’habitude (par ex. avec une solution saline stérile, une 
solution de Ringer) et tamponner les bords de la plaie.
Metalline® compresse :
1. Stériliser Metalline® compresse non stérile avant utilisation.
2. Appliquer le côté aluminisé de Metalline® compresse sur la plaie.
3. Le pansement doit être fixé avec un produit adapté (pansement de fixation, par ex. Curafix® H, bande de fixation 

élastique, par ex. Mollelast®). 
Metalline® pansement :
1. Déplier le pansement et tenir par les rubans.
2. Placer le côté aluminisé sur la plaie et nouer les rubans.
Metalline® champ : 
1. Découper la longueur nécessaire dans le rouleau et stériliser avant utilisation.
2. Placer un produit bien absorbant, par ex. Disposima®, sur le matelas. Poser dessus Metalline® champ (avec le côté 

aluminisé face à la plaie) et déposer le patient sur le lit recouvert de Metalline®.
Metalline® drap de lit : 
1. Déplier délicatement le drap de lit et l’étendre sur le matelas (côté aluminisé face à la plaie).
2. Déposer le patient sur le lit recouvert de Metalline®.

Changement du pansement ou du drap :
C’est au médecin traitant de déterminer la fréquence à laquelle Metalline® compresse, Metalline® pansement,  
Metalline® drap de lit ou Metalline® champ doivent être changés, en fonction de l’état de la plaie (degré d’exsudation, etc.).

Remarque :
Nous ne disposons actuellement d’aucune expérience sur l’utilisation des produits pendant une imagerie par résonance 
magnétique (IRM). 
Lors de mesures électroniques, tout contact des produits impliquant électrodes ou gels conducteurs doit être évité. 

en l Instructions for use
Product description:
Metalline® products are made from nonwoven viscose material which is aluminized on the side that is applied to the 
wound. This creates a smooth wound contact layer which reduces the risk of the product adhering to the wound. The 
resulting atraumatic dressing change has a positive effect on the course of healing. The porosity of the aluminized surface 
promotes rapid absorption of wound exudate into the Metalline® products. Large-sized versions of Metalline® are also 
available to place over or beneath extensive wounds. 
The sterile Metalline® products are individually packed sterile and sterilized by irradiation. Metalline® products are 
intended for single use only and must not be resterilized. The product is sterile as long as the packaging is unopened and 
undamaged. The non-sterile products must be sterilized before use (Metalline® Wound Dressings, rolled: EN ISO 11135, 
EN ISO 11137; Metalline® Cloth: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Product composition:
Wound Dressing, Cloth, Bed Sheet: Viscose, acrylate binder, aluminium
Dressing Cloth: Viscose, acrylate binder, aluminium, polyester

Indications:
Metalline® Wound Dressing is intended for covering all types of wounds. It is particularly recommended for burns, 
chemical burns, surgical wounds and first aid. 
Metalline® Dressing Cloth is used to treat extensive injuries of the types listed above as well as in emergencies. 
Metalline® Bed Sheet is intended for placing beneath patients for open treatment of extensive burns, chemical burns and 
abrasions.
Metalline® Cloth is intended for placing beneath or covering extensive wounds after sterilization of the required sections.

Contraindications:
Known sensitivity to the product or its components.

Side effects:
In very rare cases skin irritation or allergies may develop.

Use:
Cleanse the wound as usual prior to applying the new dressing (e.g. with sterile saline solution, Ringer‘s solution) and pat 
the wound edges dry.
Metalline® Dressing:
1. Non-sterile Metalline® Wound Dressings must be sterilized before use.
2. Apply the Metalline® Wound Dressing with the aluminized side on the wound.
3. The dressing must be fixed with a suitable material (retention dressing, e.g. Curafix® H, elastic conforming bandage, 

e.g. Mollelast®). 
Metalline® Dressing Cloth:
1. Unfold the dressing cloth and hold by the tapes.
2. Place the aluminized side on the wound and tie the tapes.
Metalline® Cloth: 
1. Cut the required length off the roll and sterilize before using.
2. Place an absorbent material, e.g. Disposima®, on the mattress. Lay the Metalline® Cloth on top (with the aluminized 

side to the wound) and position the patient on the bed covered with the Metalline® Cloth.
Metalline® Bed Sheet: 
1. Carefully unfold the bed sheet and stretch over the mattress (with the aluminized side to the wound).
2. Position the patient on the bed covered with the Metalline® Bed Sheet.

Replacing the dressing or the underlay:
The treating doctor determines when the Metalline® Wound Dressing, Metalline® Dressing Cloth, Metalline® Bed Sheet or 
Metalline® Cloth is replaced depending on the wound status (level of exudate, etc.).

Note:
There is as yet no experience available on use of the product during a magnetic resonance imaging (MRI) procedure. 
During electronic measurements avoid contact of the product with electrodes or conductive gels. 

es l Instrucciones de uso
Descripción del producto:
Los productos Metalline® están compuestos por un vellón de viscosa, aluminizado en el lado a aplicar sobre la herida. 
Así se logra una capa lisa de contacto con la herida que disminuye el riesgo de adherencia. El cambio de vendajes 
tiene efectos positivos sobre el proceso de cicatrización. La porosidad de la superficie aluminizada favorece la rápida 
absorción del exudado de la herida dentro del producto Metalline®. Para cubrir o guarnecer heridas grandes, también 
están disponibles presentaciones de Metalline® en formatos grandes. 
Los productos Metalline® están envasados individualmente y esterilizados con rayos gamma. Los productos Metalline® 
son para un solo uso y no deben reesterilizarse. El producto es estéril, siempre que el envase no se abra y esté intacto. 
Los productos no estériles deben esterilizarse antes del uso (Compresas Metalline®, en rollo: EN ISO 11135,  
EN ISO 11137; Paño Metalline®: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Composición del producto:
Compresa, paño de vendaje, sábana: Viscosa, aglutinante de acrilato, aluminio
Paño de vendaje: Viscosa, aglutinante de acrilato, aluminio, poliéster

Indicaciones:
La compresa Metalline® está destinada a cubrir heridas de todo tipo. Se recomienda especialmente para quemaduras, 
cauterizaciones, heridas quirúrgicas y primeros auxilios. 
El paño de vendaje Metalline® es útil para la atención de los tipos de heridas mencionadas de gran tamaño, y también en 
casos de urgencia. 
La sábana Metalline® está destinada al uso como cobertura para el tratamiento abierto de quemaduras, cauterizaciones y 
excoriaciones de gran tamaño.
El paño Metalline® está destinado, después de esterilizar los cortes necesarios, a guarnecer o cubrir heridas de gran 
tamaño.

Contraindicaciones:
Hipersensibilidad conocida al producto o a alguno de sus componentes.

Efectos adversos:
En muy raros casos pueden presentarse intolerancia cutánea o alergias.

Modo de empleo:
Limpiar la herida de manera habitual antes de colocar el nuevo vendaje (p. ej., con solución salina estéril, solución de 
Ringer) y enjugar los bordes de la herida.
Compresa Metalline®:
1. Esterilizar las compresas Metalline® no estériles antes del uso.
2. Aplicar la compresa Metalline® con el lado aluminizado sobre la herida.
3. El vendaje de la herida debe fijarse con un material adecuado (esparadrapo, p. ej. Curafix® H, vendas elásticas, 

p. ej., Mollelast®). 
Paño de vendaje Metalline®:
1. Desplegar el paño de vendaje y tomar por las cintas.
2. Colocar el lado aluminizado sobre la herida y anudar las cintas.
Paño Metalline®: 
1. Cortar la longitud necesaria del rollo y esterilizar antes de usar.
2. Colocar sobre el colchón un material con buena capacidad de absorción, p. ej. Disposima®. Colocar el paño 

Metalline® encima (con el lado aluminizado hacia la herida) y ubicar al paciente en la cama cubierta con Metalline®.
Sábana Metalline®: 
1. Desplegar con cuidado la sábana y estirarla sobre el colchón (con el lado aluminizado hacia la herida).
2. Colocar al paciente en la cama cubierta con Metalline®.

Renovación de los vendajes o de la sábana:
El médico responsable del tratamiento decide cuándo debe cambiarse la compresa Metalline®, el paño de vendaje 
Metalline®, la sábana Metalline® o el paño Metalline®, según el estado de la herida (intensidad del exudado, etc.)

Advertencia:
En este momento no hay experiencia sobre el uso simultáneo durante una exploración por resonancia magnética (RM). 
En caso de procedimientos electrónicos, debe evitarse el contacto de los productos con electrodos o gel conductor.

pt l Instruções de uso
Descrição do produto:
Os produtos Metalline® são fabricados com não tecido de viscose vaporizado com alumínio no lado que entra em 
contato com a ferida. A camada de contato lisa, formada com a ferida, reduz o risco de aderências. Através das 
trocas atraumáticas de curativos, o processo de cicatrização é influenciado positivamente. A porosidade da superfície 
aluminizada dos produtos Metalline® favorece a absorção rápida do exsudato da ferida. Para feridas de grande extensão, 
também estão disponíveis modelos Metalline® em grandes formatos. 
Os produtos estéreis Metalline® são embalados individualmente e esterilizados mediante radiação. Os produtos  
Metalline® destinam-se ao uso único e não devem ser reesterilizados. O produto é estéril, enquanto a embalagem estiver 
fechada e íntegra. Os produtos não estéreis precisam ser esterilizados antes do uso (compressas Metalline®, enroladas: 
EN ISO 11135, EN ISO 11137; curativo Metalline®: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Composição do produto:
Compressa, curativo, lençol: viscose, acrilato, alumínio
Penso: viscose, acrilato, alumínio, poliéster

Indicações:
A compressa Metalline® destina-se à cobertura de feridas de todos os tipos. Recomendada especialmente para 
queimaduras, inclusive as químicas, feridas cirúrgicas e primeiros socorros. 
O penso Metalline® destina-se ao tratamento de feridas de grande extensão, conforme mencionado acima, também em 
caso de emergência. 
O lençol Metalline® serve de base para o tratamento aberto de queimaduras, inclusive as químicas, e escoriações de 
grande extensão.
O curativo Metalline® pode ser usado como base ou cobertura de feridas de grande extensão após esterilização das 
peças necessárias.

Contraindicações:
Hipersensibilidade conhecida ao produto ou a seus componentes.

Efeitos colaterais:
Em casos raros, podem ocorrer hipersensibilidade cutânea ou alergias.

Utilização:
Limpar normalmente a ferida antes da colocação do novo curativo (por exemplo, com solução salina estéril, solução de 
Ringer) e secar cuidadosamente as bordas da ferida.
Compressa Metalline®:
1. Esterilizar compressas Metalline® não estéreis antes da utilização.
2. Aplicar a compressa Metalline® com o lado aluminizado voltado para a ferida.
3. O curativo deve ser fixado com material apropriado (esparadrapo, por exemplo, Curafix® H, atadura elástica, por 

exemplo, Mollelast®). 
Penso Metalline®:
1. Desdobrar o penso e segurar nas tiras.
2. Colocar o lado aluminizado sobre a ferida e atar as tiras com nós.
Curativo Metalline®: 
1. Cortar o comprimento necessário do rolo e esterilizar antes do uso.
2. Colocar material absorvente, por exemplo, Disposima®, sobre o colchão. Em cima deste, colocar o curativo 

Metalline® (com o lado aluminizado voltado para a ferida) e acomodar o paciente sobre a cama recoberta com 
Metalline®.

Lençol Metalline®: 
1. Desdobrar cuidadosamente o lençol e esticá-lo sobre o colchão (com o lado aluminizado voltado para a ferida).
2. Acomodar o paciente sobre a cama recoberta com Metalline®.

Troca do curativo ou da base:
Os intervalos, em que a compressa Metalline®, o penso Metalline®, o lençol Metalline® ou o curativo Metalline® devem ser 
trocados, são determinados pelo médico conforme o estado da ferida (grau de exsudação, etc.).

Observação:
Atualmente, não existem informações sobre a utilização simultânea com um exame por Ressonância Magnética. 
Em medições eletrônicas, o contato dos produtos com eletrodos ou gel condutor deve ser evitado.

it l Istruzioni per l’uso
Descrizione del prodotto
I prodotti Metalline® sono realizzati in TnT di viscosa, vaporizzato all’alluminio sul lato rivolto verso la ferita. Si forma un 
sottile strato a contatto con la ferita che riduce al minimo il rischio di adesione. Il processo di guarigione è influenzato 
positivamente dal cambio delicato della medicazione. La porosità della superficie alluminizzata favorisce un rapido 
assorbimento dell’essudato nei prodotti Metalline®. Modelli ampi di Metalline® sono a disposizione per ferite estese per la 
medicazione o come base. 
I prodotti sterili Metalline® sono confezionati sterili singolarmente e sterilizzati a raggi. I prodotti Metalline® sono 
esclusivamente monouso e non devono essere risterilizzati. Il prodotto è sterile, fintanto che la confezione risulta integra e 
non danneggiata. Sterilizzare prima dell’uso i prodotti non sterili (compresse Metalline®, in rotolo: EN ISO 11135,  
EN ISO 11137; telo Metalline®: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Composizione:
Compressa, telo, lenzuolo: viscosa, legante in acrilato, alluminio
Lenzuolino: viscosa, legante in acrilato, alluminio, poliestere

Indicazioni:
La compressa Metalline® è indicata per la medicazione di qualunque tipo di ferita. In particolare raccomandata per 
ustioni, ustioni da sostanze chimiche, ferite chirurgiche ed emergenze. 
Il lenzuolino Metalline® è indicato per il trattamento delle suddette ferite estese, anche in situazioni di emergenza. 
Il lenzuolo Metalline® si utilizza come base in caso di trattamento aperto di grandi ustioni, di ustioni da sostanze chimiche 
ed escoriazioni.
Si utilizzi il telo Metalline® come base o per la medicazione di ferite estese dopo aver sterilizzato la porzione necessaria.

Controindicazioni:
Ipersensibilità note al prodotto o ai suoi componenti.

Effetti collaterali:
In casi molto rari possono manifestarsi incompatibilità cutanee o allergie.

Uso:
Detergere la ferita come d’abitudine prima di applicare la nuova medicazione (per es. con soluzione salina sterile, solu- 
zione di Ringer) e tamponare per asciugare i margini della ferita.
Compressa Metalline®:
1. Sterilizzare le compresse non sterili Metalline® prima dell’uso.
2. Applicare la compressa Metalline® con il lato alluminizzato sulla ferita.
3. Fissare il bendaggio ferita con il materiale idoneo (cerotto per fissaggio, per es. Curafix® H, bende di fissaggio 

elastiche, per es. Mollelast®). 
Lenzuolino Metalline®:
1. Distendere il lenzuolino e afferrare i lacci.
2. Applicare il lato alluminizzato sulla ferita e legare i lacci.
Telo Metalline®: 
1. Tagliare dal rotolo la lunghezza necessaria e sterilizzare prima dell’uso.
2. Applicare sul materasso del materiale ben assorbente, per es. Disposima®. Applicarvi sopra il telo Metalline® (con il 

lato alluminizzato sulla ferita) e far stendere il paziente sul letto coperto con Metalline®.
Lenzuolo Metalline®: 
1. Spiegare con attenzione il lenzuolo e distenderlo sul materasso (con il lato alluminizzato verso la ferita).
2. Far stendere il paziente sul letto su cui è stato disteso Metalline®.

Cambio della medicazione o della base:
In base alla condizione della ferita (grado di essudazione, ecc.), spetta al medico curante stabilire gli intervalli, dopo i quali 
si devono cambiare la compressa Metalline®, il lenzuolino Metalline®, il lenzuolo Metalline® o il telo Metalline®).

Indicazione:
Non esistono attualmente esperienze sull’uso durante una risonanza magnetica (MRI). 
Durante le misurazioni elettroniche, evitare il contatto dei prodotti con gli elettrodi o i gel conduttivi.
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da l Brugsanvisning
Produktbeskrivelse:
Metalline® produkter er lavet af fleece og viskose med pådampet aluminimum på den side, der vender mod såret. Der 
opstår derved et glat sårkontaktlag, som minimerer risikoen for, at forbindsstykket klæber fast på såret. Vha. et atraumatisk 
forbindsskift påvirkes helingsforløbet positivt. Aluminiumsoverfladens porøsitet har en gunstig effekt på hurtig opsugning 
af sårekssudat i Metalline® produktet. Til store sårflader fås ligeledes store stykker Metalline® produkter til at lægge over 
eller under såret. 
De sterile Metalline® produkter er emballeret enkeltvis og steriliseret ved stråling. Metalline® produkter er beregnet til 
engangsbrug og må ikke resteriliseres. Produktet er sterilt, så længe emballagen er uåbnet og ubeskadiget. De usterile 
produkter skal steriliseres før brug (Metalline® kompresser, på rulle: EN ISO 11135, EN ISO 11137; Metalline® klæde: 
EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Produktsammensætning:
Kompres, klæde, lagen: Viskose, acrylat bindemiddel, aluminium
Forbindsstykke: Viskose, acrylat bindemiddel, aluminium, polyester

Indikationer:
Metalline® kompresser er egnet til dækning af enhver form for sår. Anbefales især til forbrændinger, ætsninger, 
operationssår og Første Hjælp. 
Metalline® forbindsstykke er egnet til at behandle store sårflader, læsioner, også i akutte situationer. 
Metalline® lagen skal anvendes som underlag ved åben behandling af forbrændinger, ætsninger og skrabesår med store 
overflader.
Metalline® klædet skal anvendes som underlag eller afdækning af store sårflader efter sterilisering af de påkrævede 
områder.

Kontraindikationer:
Kendt overfølsomhed over for produktet eller dets indholdsstoffer.

Bivirkninger:
I sjældne tilfælde kan der forekomme hudirritationer eller allergier.

Anvendelse:
Rengør såret som sædvanlig, inden der lægges en ny forbinding (f.eks. med steril saltvandsopløsning, Ringers væske) og 
dup sårkanterne tørre.
Metalline® kompresser:
1. Ikke-sterile Metalline® kompresser skal steriliseres før brug.
2. Læg Metalline® kompressen på med aluminiumssiden mod såret.
3. Sårforbinding skal fikseres med et egnet materiale (fikseringsplaster, f.eks. Curafix® H, elastisk fikseringsbind, f.eks. 

Mollelast®). 
Metalline® forbindsstykke:
1. Forbindsstykket foldes ud, og der tages fat om båndene.
2. Læg aluminiumssiden på såret og bind en knude med båndene.
Metalline® klæde: 
1. Skær det stykke af rullen, som du har brug for og sterilisér det før brug.
2. Læg et materiale med stor sugeevne, f.eks. Disposima®, på madrassen. Læg Metalline® klædet over (med alumi- 

niumssiden mod såret) og læg patienten på sengen, der er tildækket med Metalline®.
Metalline® lagen: 
1. Fold lagenet forsigtigt ud og læg det på madrassen (med aluminiumssiden mod såret).
2. Læg patienten på sengen, der er tildækket med Metalline®.

Udskift forbindingen eller underlaget:
Intervallerne for udskiftning af Metalline® kompres, Metalline® forbindsstykke, Metalline® lagen eller Metalline® klæde 
afgøres af den behandlende læge på basis af sårets tilstand (ekssudationsgrad osv.).

Bemærk:
Der foreligger ingen erfaringer om anvendelse i forbindelse med en radiologisk undersøgelse (MR-scanning). 
Ved elektroniske målinger skal man undgå, at produkterne får kontakt med elektroder eller ledende gel. 

sv l Bruksanvisning
Produktbeskrivning:
Metalline®-produkterna består av en fiberduk av viskos som på sårsidan belagts med aluminium. Detta skapar en slät 
kontaktyta mot såret, vilket minskar risken för att förbandet ska klibba fast i såret. Sårläkningen påverkas positivt av 
atraumatiska förbandsbyten. Porositeten i den aluminiumbelagda ytan främjar snabb absorption av sårexsudat in i 
Metalline®-produkterna. För omläggning av, eller som underlag vid, sår som täcker stora ytor finns också Metalline® 
tillgängliga i storformat. 
De sterila Metalline®-produkterna sterilförpackas separat och steriliseras med joniserande strålning. Metalline®-produkter 
är endast avsedda för engångsbruk och ska inte omsteriliseras. Produkten är steril så länge förpackningen är obruten och 
oskadad. Osterila produkter ska steriliseras före användning (Metalline® kompresser, rullade: EN ISO 11135,  
EN ISO 11137; Metalline® duk: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Produktsammansättning:
Kompress, duk, lakan: Viskos, akrylatbindemedel, aluminium
Förbandsduk: Viskos, akrylatbindemedel, aluminium, polyester

Indikationer:
Metalline® kompress är avsedd för omläggning av alla slags sår. Särskilt lämplig vid brännskador, frätskador, operationssår 
och som första förband. 
Metalline® förbandsduk är lämplig vid omläggning av ovannämnda typer av sår som täcker stora ytor, samt i 
nödfallssituationer. 
Metalline® lakan är avsett som underlag vid öppen behandling av brännskador, frätskador och skrubbsår över stor yta.
Metalline® duk är, efter sterilisering av tillklippta stycken, avsedd att användas som underlag eller för omläggning av stora 
sårytor.

Kontraindikationen:
Kända överkänslighetsreaktioner mot produkten eller dess beståndsdelar.

Biverkningar:
I mycket sällsynta fall kan huden utveckla intolerans eller allergier.

Användning:
Rengör såret enligt vanlig rutin (t.ex. med steril koksaltlösning, Ringerlösning) och torka dess kanter torra innan det nya 
förbandet appliceras.
Metalline® kompress:
1. Osterila Metalline® kompresser ska steriliseras före användning.
2. Applicera Metalline® kompressen med aluminiumsidan mot såret.
3. Förbandet fästs sedan med ett lämpligt material (fixeringsplåster, t.ex. Curafix® H, elastisk fixeringsbinda, 

t.ex. Mollelast®). 
Metalline® förbandsduk:
1. Veckla ut förbandsduken och ta tag i banden.
2. Lägg aluminiumsidan mot såret och knyt ihop banden.
Metalline® duk: 
1. Klipp önskad längd från rullen och sterilisera före användning.
2. Lägg ut välabsorberande material, till exempel Disposima®, på madrassen. Lägg sedan en Metalline® duk (med 

aluminiumsidan mot såret) över absorptionsmaterialet och placera sist patienten på den Metalline®-täckta sängen.
Metalline® lakan: 
1. Veckla försiktigt ut lakanet och spänn det över madrassen (med aluminiumsidan mot såret).
2. Placera patienten på den Metalline®-täckta sängen.

Byte av förband eller underlag:
Behandlande läkare fastställer utifrån sårstatus (exsudationsgrad osv.) lämpligt tidsintervall för byte av Metalline® 
kompress, Metalline® förbandsduk, Metalline® lakan eller Metalline® duk.

Anvisning:
Hitintills finns inga erfarenheter från användning av produkten i samband med magnetresonanstomografi (MRT). 
Vid elektroniska mätningar bör kontakt mellan produkt och elektroder eller ledande geler undvikas. 

cs l Návod k použití
Popis výrobku:
Výrobky Metalline® jsou vyrobeny z viskózové netkané textilie, která je na straně přiložené k ráně pokryta napařenou 
vrstvou hliníku. Vzniká hladká vrstva, která přichází do kontaktu s ránou a která snižuje riziko slepení s ránou. 
Atraumatický převaz pozitivně ovlivňuje průběh hojení. Poréznost aluminizovaného povrchu napomáhá rychlému 
vsáknutí exsudátu z rány do výrobků Metalline®. Pro překrytí nebo podložení velkoplošných ran jsou k dispozici také 
velkorozměrová provedení výrobků Metalline®. 
Sterilní výrobky Metalline® jsou jednotlivě sterilně balené a sterilizované zářením. Výrobky Metalline® jsou určeny pouze 
k jednorázovému použití a nesmějí být resterilizovány. Výrobek je sterilní, je-li obal neotevřený a nepoškozený. Nesterilní 
výrobky je nutno před použitím sterilizovat (kompresy Metalline®, svinuté: EN ISO 11135, EN ISO 11137; rouška  
Metalline®: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Složení výrobku:
Kompresa, rouška, prostěradlo: Viskóza, akrylátové pojivo, hliník
Obvazová rouška: Viskóza, akrylátové pojivo, hliník, polyester

Indikace:
Metalline® kompresa je určena ke krytí ran všeho druhu. Doporučuje se zejména u popálenin, poleptání, operačních ran a 
při první pomoci. 
Metalline® obvazová rouška slouží k ošetření výše uvedených velkoplošných poranění a také pro použití v urgentních 
případech. 
Metalline® prostěradlo je určeno k podložení při otevřeném ošetření velkoplošných popálenin, poleptání a odřenin.
Metalline® rouška je po sterilizaci potřebných částí určena k podložení nebo pokrytí velkoplošných ran.

Kontraindikace:
Známá přecitlivělost na výrobek nebo jeho komponenty.

Nežádoucí účinky:
Ve velmi vzácných případech se mohou vyskytnout kožní nesnášenlivosti nebo alergie.

Použití:
Ránu před přiložením nového obvazu vyčistěte jako obvykle (např. sterilním fyziologickým roztokem chloridu sodného, 
Ringerovým roztokem) a okraj rány vysušte lehkými doteky.
Metalline® kompresa:
1. Nesterilní kompresy Metalline® před použitím sterilizujte.
2. Kompresu Metalline® přiložte na ránu aluminizovaným povrchem.
3. Krytí na rány je nutno fixovat vhodným materiálem (fixační náplastí, např. Curafix® H, elastickým fixačním obinadlem, 

např. Mollelast®). 
Metalline® obvazová rouška:
1. Obvazovou roušku rozložte a uchopte ji za pásky.
2. Přiložte ji na ránu aluminizovanou stranou a zavažte pásky.
Metalline® rouška: 
1. Z role odstřihněte potřebnou délku a před použitím ji sterilizujte.
2. Na matraci položte dobře savý materiál, např. Disposima®. Na něj položte roušku Metalline® (s aluminizovaným 

povrchem k ráně) a pacienta uložte na lůžko pokryté rouškou Metalline®.
Metalline® prostěradlo: 
1. Prostěradlo opatrně rozložte a vypněte na matraci (aluminizovaným povrchem k ráně).
2. Pacienta uložte na lůžko pokryté prostěradlem Metalline®.

Výměna obvazu resp. podložky:
Časové intervaly, v nichž je třeba vyměnit kompresu Metalline®, obvazovou roušku Metalline®, prostěradlo Metalline® 
nebo roušku Metalline®, stanoví ošetřující lékař podle stavu rány (stupně exsudace atd.).

Upozornění:
V současné době nejsou žádné zkušenosti se současným použitím při zobrazování magnetickou resonancí (MR). 
Při elektronickém měření je třeba zabránit kontaktu výrobku s elektrodami či s vodivým gelem.

sk l Návod na použitie
Popis produktu:
Produkty Metalline® sú vyhotovené z netkanej viskózovej textílie, ktorá je na strane otočenej k rane oparená hliníkom. Tým 
vzniká hladká kontaktná vrstva s ranou, ktorá minimalizuje riziko zlepenia s ranou. Atraumatická výmena krytia pozitívne 
ovplyvňuje proces hojenia. Poréznosť hliníkového povrchu podporuje rýchlu absorpciu exsudátu z rany do produktov 
Metalline®. Produkty Metalline® sú vo veľkých prevedeniach k dispozícii aj na zakrytie alebo podloženie veľkoplošných 
rán. 
Produkty Metalline® sú balené jednotlivo a sterilne a sterilizované žiarením. Produkty Metalline® sú určené len na 
jednorazové použitie a nesmú sa opätovne sterilizovať. Produkt je sterilný, pokiaľ je balenie neotvorené a nepoškodené. 
Nesterilné produkty sa musia pred použitím vysterilizovať (kompresy Metalline®, zvinuté: EN ISO 11135, EN ISO 11137; 
šatka Metalline®: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Zloženie produktu:
Kompresa, šatka, prestieradlo: viskóza, akrylátové spojivo, hliník
Obväzová šatka: viskóza, akrylátové spojivo, hliník, polyester

Indikácie:
Kompresa Metalline® je určená na krytie všetkých typov rán. Odporúča sa hlavne na popáleniny, poleptaniny, operačné 
rany a v rámci prvej pomoci. 
Obväzová šatka Metalline® slúži na ošetrenie vyššie uvedených veľkoplošných poranení, aj na použitie v urgentných 
prípadoch. 
Prestieradlo Metalline® je určené na podloženie pri otvorenom ošetrovaní veľkoplošných popálenín, poleptanín a odrenín.
Po sterilizácii potrebných častí je šatka Metalline® určená na podloženie alebo zakrytie veľkoplošných rán.

Kontraindikácie:
Známa precitlivenosť na produkt alebo jeho zložky.

Vedľajšie účinky:
Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa môžu na pokožke vyskytnúť kožné reakcie v dôsledku intolerancie alebo alergické 
reakcie.

Použitie:
Ranu pred priložením nového obväzu vyčistite ako obvykle (napr. sterilným fyziologickým roztokom, Ringerovým 
roztokom) a okraje rany vysušte tampónmi do sucha.
Kompresa Metalline®:
1. Pred použitím nesterilné kompresy Metalline® sterilizujte.
2. Kompresu Metalline® položte na ranu pohliníkovanou stranou.
3. Krytie na rany treba zafixovať vhodným materiálom (fixačná náplasť, napr. Curafix® H, elastické fixačné ovínadlo, napr. 

Mollelast®). 
Obväzová šatka Metalline®:
1. Obväzovú šatku rozprestrite a uchopte za pásy.
2. Pohliníkovanú stranu položte na ranu a na pásoch uviažte uzly.
Šatka Metalline®: 
1. Z rolky odstrihnite potrebnú dĺžku a pred použitím ju vysterilizujte.
2. Na matrac položte dobre absorbujúci materiál, napr. Disposima®. Naň položte šatku Metalline® (s pohliníkovanou 

stranou k rane) a pacienta uložte na lôžko zakryté produktom Metalline®.
Prestieradlo Metalline®: 
1. Prestieradlo opatrne rozprestrite a napnite na matraci (s pohliníkovanou stranou k rane).
2. Pacienta uložte na lôžko zakryté produktom Metalline®.

Výmena krytia, resp. podkladu:
Časové intervaly, po ktorých je nutné vymeniť kompresu Metalline®, obväzovú šatku Metalline®, prestieradlo Metalline® 
alebo šatku Metalline® určí ošetrujúci lekár v závislosti od stavu rany (stupeň exsudácie atď.).

Upozornenie:
S používaním tohto produktu pri vyšetreniach magnetickou rezonanciou (MRI) nie sú v súčasnosti žiadne skúsenosti. 
Pri elektronických meraniach treba zabrániť kontaktu produktu s elektródami alebo vodivými gélmi.

hu l Használati utasítás
Termékleírás:
A Metalline® termékek flízanyagból és viszkózból állnak, melyekre alumínium bevonat van rágőzölve a sebre helyezendő 
oldalon. Ez biztosítja a sebbel érintkező réteg simaságát, ami csökkenti a sebbe történő beleragadás kockázatát. 
Ennek köszönhetően a kötéscsere atraumatikusan végezhető, ami kedvezően befolyásolja a gyógyulás folyamatát. Az 
alumíniummal bevont felület porózussága kedvező feltételeket biztosít ahhoz, hogy a sebváladék gyorsan beszívódjon a  
Metalline® termékekbe. Nagy felületű sebek esetén a Metalline® nagy formátumú kiszerelése is kapható a seb fedéséhez 
vagy alátétként. 
A steril Metalline® termékek egyesével, steril csomagolásban, besugárzással sterilizálva kerülnek forgalomba. A  
Metalline® termékek egyszeri használatra készültek, újrasterilizálni nem szabad. A termék mindaddig steril, míg a 
csomagolás bontatlan és sértetlen. A nem steril terméket felhasználása előtt sterilizálni kell (Metalline® kompresszek, 
feltekerve: EN ISO 11135, EN ISO 11137; Metalline® kendő: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Termékösszetétel:
Kompressz, kendő, ágylepedő: Viszkóz, akrilát kötőanyag, alumínium
Kötözőkendő: Viszkóz, akrilát kötőanyag, alumínium, poliészter

Javallatok:
A Metalline® kompressz bármilyen jellegű seb fedésére alkalmas. Különösen ajánlott égési, maró anyag okozta, valamint 
műtéti sebek kezeléséhez és elsősegélynyújtáshoz. 
A Metalline® kötőzőkendő a fentebb említett nagy felületű sérülések ellátására szolgál, és sürgősségi ellátás során is 
alkalmazható. 
A Metalline® ágylepedő nagy felületű égési sebek, maró anyag okozta sebek, illetve horzsolt sebek nyílt kezelésekor 
alkalmazható alátétként.
A Metalline® kendő nagy felületű sebek alátéteként alkalmazandó, a szükséges darabok sterilizálása után.

Ellenjavallatok:
Ismert túlérzékenység a termékkel vagy összetevőivel szemben.

Mellékhatások:
A bőrrel érintkezve nagyon ritka esetekben bőrirritációt vagy allergiát okozhat.

Alkalmazás:
Az új kötszer felhelyezése előtt a szokásos módon meg kell tisztítani a sebet (például steril sóoldattal, Ringer-oldattal), és a 
sebszéleket szárazra kell törölni.
Metalline® kompressz:
1. A nem steril Metalline® kompresszt alkalmazása előtt sterilizálni kell.
2. A Metalline® kompresszt alumínium bevonatú oldalával a sebre kell helyezni.
3. A sebkötszert rögzíteni kell erre alkalmas anyaggal (rögzítőtapasz, pl.: Curafix® H, elasztikus rögzítőkötés, 

pl.: Mollelast®). 
Metalline® kötözőkendő:
1. A kötözőkendőt ki kell hajtogatni, és a szalagoknál meg kell fogni.
2. Az alumínium bevonatú oldalát a sebre kell helyezni, és a szalagokat meg kell kötni.
Metalline® kendő: 
1. Le kell vágni a szükséges hosszúságú darabot a tekercsből, és használat előtt sterilizálni kell.
2. A matracra jó nedvszívó képességű anyagot, például Disposima®-t kell helyezni. A Metalline® kendőt erre kell ráteríteni 

(alumínium bevonatú oldalával a seb felé), és a beteget a Metalline® termékkel leterített ágyra kell fektetni.
Metalline® ágylepedő: 
1. Az ágylepedőt óvatosan szét kell hajtogatni, és ki kell feszíteni a matracra (alumínium bevonatú oldalával a seb felé).
2. A beteget a Metalline® ágylepedővel leterített ágyra kell fektetni.

A kötés, illetve az alátét cseréje:
A kezelőorvos határozza meg a seb állapotától (a váladékozás mértékétől stb.) függően, hogy a Metalline® kompresszt, a 
Metalline® kötőzőkendőt, a Metalline® ágylepedőt, illetve a Metalline® kendőt milyen gyakorisággal kell cserélni.

Utasítások:
Jelenleg nincs tapasztalat a termék mágneses rezonancia képalkotó (MRI) vizsgálat közben történő viselésével 
kapcsolatban. 
Elektromos mérések során el kell kerülni az elektródák vagy kontaktgélek érintkezését a termékekkel. 

pl l Instrukcja użycia
Opis produktu:
Produkty Metalline® wykonane są z włókniny wiskozowej, której strona mająca kontakt z raną jest pokryta aluminium. 
W ten sposób powstaje gładka warstwa kontaktowa, zmniejszająca ryzyko przywierania do rany. Bezurazowa zmiana 
opatrunku pozytywnie wpływa na proces gojenia rany. Porowatość aluminiowej powierzchni produktów Metalline sprzyja 
szybkiemu wchłanianiu wysięku z rany. Do przykrycia lub podłożenia ran wielkopowierzchniowych służą produkty  
Metalline®, występujące również w wielkopowierzchniowej wersji. 
Sterylne produkty Metalline® są pakowane pojedynczo i sterylizowane promieniami gamma. Produkty Metalline® 
przeznaczone są wyłącznie do jednorazowego użytku i nie mogą być poddawane ponownej sterylizacji. Produkt jest jałowy 
w zamkniętym i nieuszkodzonym opakowaniu. Produkty niejałowe należy poddać przed użyciem sterylizacji (opatrunki 
Metalline®, w rolkach: EN ISO 11135, EN ISO 11137; serweta Metalline®: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Skład produktu:
Opatrunek, serweta, serweta na łóżko: wiskoza, spoiwo akrylowe, aluminium
Serweta opatrunkowa: wiskoza, spoiwo akrylowe, aluminium, poliester

Wskazania:
Opatrunki Metalline® są przeznaczone do pokrywania wszelkiego rodzaju ran. Zalecane są w szczególności przy 
oparzeniach, poparzeniach chemicznych, ranach operacyjnych i interwencjach w ramach pierwszej pomocy. 
Serweta opatrunkowa Metalline® służy do zaopatrzenia wymienionych wyżej urazów wielkopowierzchniowych oraz 
sprawdza się przy pomocy doraźnej. 
Serweta na łóżko Metalline® służy jako podkład do otwartego leczenia oparzeń, poparzeń chemicznych i otarć o dużych 
powierzchniach.
Serweta Metalline®, po sterylizacji wskazanych odcinków, służy do podłożenia lub przykrycia ran wielkopowierzch- 
niowych.

Przeciwwskazania:
Znana nadwrażliwość na produkt lub jego składniki.

Skutki uboczne:
Bardzo rzadko mogą wystąpić objawy nietolerancji lub alergii.

Sposób użycia:
Przed położeniem nowego opatrunku ranę należy oczyścić w standardowy sposób (np. za pomocą jałowego roztworu soli 
fizjologicznej, roztworu Ringera), a następnie osuszyć skórę wokół rany odpowiednimi opatrunkami.
Opatrunki Metalline®:
1. Przed zastosowaniem niejałowe opatrunki Metalline® należy poddać sterylizacji.
2. Położyć opatrunek Metalline® na ranę stroną pokrytą powłoką aluminiową.
3. Zamocować opatrunek odpowiednim środkiem mocującym (plaster mocujący, np. Curafix® H, bandaż elastyczny, np. 

Mollelast®). 
Serweta opatrunkowa Metalline®:
1. Rozłożyć serwetę opatrunkową i chwycić za tasiemki.
2. Położyć na ranę stroną pokrytą powłoką aluminiową i zawiązać taśmy na supeł.
Serweta Metalline®: 
1. Odciąć z rolki wymaganą długość i przed zastosowaniem poddać sterylizacji.
2. Na materacu położyć materiał o dobrej chłonności, np. Disposima®. Nałożyć na niego serwetę Metalline® (stroną z 

powłoką aluminiową skierowaną w kierunku rany) i ułożyć pacjenta na łóżku przykrytym Metalline®.
Serweta na łóżko Metalline®: 
1. Serwetę na łóżko ostrożnie rozłożyć i naciągnąć na materacu (stroną z powłoką aluminiową skierowaną w kierunku 

rany).
2. Ułożyć pacjenta na łóżku przykrytym Metalline®.

Zmiana opatrunku lub podkładu:
Częstotliwość zmian opatrunku Metalline®, serwety opatrunkowej Metalline®, serwety na łóżko Metalline® lub serwety 

Metalline® ustala lekarz prowadzący w zależności od stanu rany (stopnia nasilenia wysięku itp.).

Wskazówka:
Chwilowo brak doświadczeń z równoczesnego stosowania produktów podczas badania metodą rezonansu 
magnetycznego (MRI). 
Podczas pomiarów elektrycznych należy unikać kontaktu produktu z elektrodami lub żelem przewodzącym. 

tr l Kullanım Kılavuzu
Ürün Tanımı:
Metalline® ürünleri, yaraya bakan tarafları alüminyumla kaplı, dokunmamış viskoz kumaştan üretilir. Böylece, yaraya 
yapışma riskinin düşürülmesini sağlayan, düz bir yara temas tabakası elde edilir. Atravmatik yara örtü değişimleriyle 
iyileşme sürecine olumlu etki gösterilir. Alüminyum kaplı yüzeyin süngerimsi yapısı sayesinde yara eksüdası Metalline® 
ürünleri tarafından hızlı bir şekilde emilir. Büyük çaplı yaraların örtülmesi veya altlık olarak uygulanması için büyük ebatlı 
Metalline® seçenekleri de mevcuttur. 
Steril Metalline® ürünleri steril, tek tek ambalajlanmıştır ve radyasyonla sterilize edilmiştir. Metalline® ürünleri tek 
kullanımlıktır ve tekrar sterilize edilemez. Ürün, ambalaj açılmadığı ve hasar görmediği süre boyunca sterildir. 
Steril olmayan ürünler kullanılmadan önce sterilize edilmelidir (Metalline® Kompresler, rulo halinde: EN ISO 11135, 
EN ISO 11137; Metalline® Bez: EN ISO 11135, EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Ürün Bileşenleri:
Kompres, bez, yatak çarşafı: Viskoz, akrilat bağlayıcı, alüminyum
Sargı bezi: Viskoz, akrilat bağlayıcı, alüminyum, polyester

Endikasyonları:
Metalline® kompres, her türlü yaralarda örtü olarak kullanılabilir. Yanıklarda, kimyasal yanıklarda, cerrahi yaralarda ve ilk 
yardımda kullanılması özellikle tavsiye edilir. 
Metalline® sargı bezi, acil tedavi de dahil olmak üzere, yukarıda belirtilen büyük çaplı yaraların bakımı için kullanılır. 
Metalline® yatak çarşafı, büyük çaplı yanıkların, kimyasal yanıkların ve abrazyonların açık tedavisinde altlık olarak kullanılır.
Metalline® bez, ihtiyaç görülen bölümlerin sterilize edilmesinin ardından büyük çaplı yaraların örtülmesi için ve altlık olarak 
kullanılır.

Kontraendikasyonları:
Ürüne veya ürünün bileşenlerinden herhangi birine karşı bilinen aşırı duyarlılık durumlarında.

Yan Etkileri:
Çok nadir olarak cilt iritasyonları veya alerjik reaksiyonlar görülebilir.

Uygulama:
Yeni pansuman uygulanmadan önce yarayı (örn. fizyolojik sodyum klorid veya ringer solüsyonu ile) alışagelen şekilde 
temizleyin ve yaranın kenarlarını yumuşakça kurulayın.
Metalline® kompres:
1. Steril olmayan Metalline® kompresler, kullanılmadan önce sterilize edilmelidir.
2. Metalline® kompresi, alüminyum kaplı tarafı yaraya bakacak şekilde, yaranın üzerine yerleştirin.
3. Uygun bir materyal yardımıyla yara örtüsünün yerinde tutulması sağlanmalıdır (retansiyon flasteri: örn. Curafix® H, 

elastik retansiyon sargısı: örn. Mollelast®). 
Metalline® sargı bezi:
1. Katlanmış sargı bezini açın ve bağcıklarından tutun.
2. Alüminyum kaplı tarafı yaranın üzerine bakacak şekilde yerleştirin ve bağcıkları düğümleyin.
Metalline® bez: 
1. Rulodan, gerek duyulan uzunlukta bezi kesin ve kullanmadan önce sterilize edin.
2. Yatağın üzerine yüksek emici özelliğe sahip bir materyal (örn. Disposima®) yerleştirin. Üzerine de (alüminyum kaplı 

tarafı yaraya bakacak şekilde) Metalline® bezi yerleştirin ve Metalline® döşeli yatağın üzerine hastayı yatırın.
Metalline® yatak çarşafı: 
1. Katlanmış yatak çarşafını dikkatlice açın ve (alüminyum kaplı tarafı yaraya bakacak şekilde) yatağın üzerine serin.
2. Hastayı, Metalline® serili yatağa konumlandırın.

Yara örtüsünün veya altlığın değiştirilmesi:
Metalline® kompreslerinin, Metalline® sargı bezlerinin, Metalline® yatak çarşaflarının veya Metalline® bezlerinin değiştirme 
sıklığı yaranın durumuna (eksüda derecesi vs.) bağlı olarak tedaviden sorumlu hekim tarafından belirlenir.

Not:
Manyetik rezonans görüntüleme (MR) uygulamaları ile eşzamanlı kullanımına ilişkin bulgular henüz bulunmamaktadır. 
Elektronik ölçümler sırasında ürünlerin elektrotlarla veya iletken jellerle temasından kaçınılmalıdır. 

Rückseite

nl l Gebruiksaanwijzing
Productbeschrijving:
Metalline®-producten bestaan uit non-woven materiaal van viscose dat aan de kant van de wond gecoat is met 
aluminium. Daardoor ontstaat een gladde wondcontactlaag waarmee het gevaar van vastkleven aan de wond wordt 
verkleind. Door de atraumatische verbandwisseling wordt het genezingsproces positief beïnvloed. Omdat het met 
aluminium gecoate oppervlak poreus is, wordt wondexsudaat snel in de Metalline®-producten opgezogen. Om grote 
wonden af te dekken of te verbinden zijn ook grote uitvoeringen van Metalline® verkrijgbaar. 
De steriele Metalline®-producten zijn afzonderlijk steriel verpakt en gesteriliseerd door gammastraling. Metalline®-
producten zijn uitsluitend voor eenmalig gebruik bedoeld en mogen niet worden gehersteriliseerd. Het product is steriel 
zolang de verpakking ongeopend en onbeschadigd is. De niet-steriele producten moeten voorafgaand aan gebruik 
worden gesteriliseerd (Metalline®-kompressen, gerold: EN ISO 11135, EN ISO 11137; Metalline®-doek: EN ISO 11135, 
EN ISO 11137, EN ISO 17665).

Productsamenstelling:
Kompres, doek, laken: viscose, versterkt met acrylaat, aluminium
Verbanddoek: viscose, versterkt met acrylaat, aluminium, polyester

Indicaties:
Het Metalline®-kompres is bedoeld ter afdekking van alle wonden. In het bijzonder aanbevolen voor brandwonden, 
corrosiewonden, operatiewonden en eerste hulp. 
Metalline®-verbanddoek is bedoeld voor het verzorgen van grote letsels, ook in noodgevallen. 
Metalline®-laken is bedoeld als onderlaag bij open behandeling van brandwonden met een groot oppervlak, 
corrosiewonden en schaafwonden.
Metalline®-doek is na sterilisatie van het benodigde en afgeknipte stuk bedoeld als onderlaag of voor het afdekken van 
grote wonden.

Contra-indicaties:
Bekende overgevoeligheid voor het product of bestanddelen daarvan.

Bijwerkingen:
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritaties of allergieën optreden.

Toepassing:
Reinig de wond zoals gebruikelijk voordat het nieuwe verband wordt aangelegd (bv. met een steriele zoutoplossing, 
Ringer-oplossing) en dep de wondranden droog.
Metalline®-kompres:
1. Niet-steriele Metalline®-kompressen moeten voorafgaand aan gebruik worden gesteriliseerd.
2. Breng het Metalline®-kompres met de aluminiumgecoate kant op de wond aan.
3. Het wondverband moet met het toepasselijke materiaal worden gefixeerd (fixeerpleister, bv. Curafix® H, elastische 

fixatiezwachtel, bv. Mollelast®). 
Metalline®-verbanddoek:
1. Vouw de verbanddoek open en pak de banden vast.
2. Leg de aluminiumgecoate kant op de wond en knoop de banden vast.
Metalline®-doek: 
1. Knip de benodigde lengte van de rol en steriliseer deze voorafgaand aan het gebruik.
2. Leg sterk absorberend materiaal, bv. Disposima®, op de matras. Leg de Metalline®-doek daar bovenop (met de 

aluminiumgecoate kant naar de wond) en leg de patiënt op het met Metalline® bedekte bed.
Metalline®-laken: 
1. Vouw het laken voorzichtig uit en span het over de matras (met de aluminiumgecoate kant naar de wond).
2. Leg de patiënt op het met Metalline® bedekte bed.

Verwisselen van het verband of de onderlaag:
De intervallen tussen wisselingen van Metalline®-kompressen, Metalline®-verbanddoeken, Metalline®-lakens of  
Metalline®-doeken worden afhankelijk van de wondsituatie (mate van exsudatie enz.) door de behandelend arts bepaald.

Opmerking:
Er is momenteel geen ervaring met gelijktijdig gebruik tijdens een kernspinresonantie-beeldvormingsonderzoek (MRI) 
beschikbaar. 
Bij elektronische metingen moet contact van de producten met elektroden of geleidende gels worden vermeden.
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